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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]*

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED

MEXICAN STATES AND THE GOVERNMENT OF THE INDEPENDENT
STATE OF SAMOA FOR THE EXCHANGE OF [INFORMATION
RELATING TO TAX MATTERS

The Goverament of the United Mexican Siates and the Governmeant of the Indepandant
State of Samoa desiring to faciitate the exchange of infamation with respect o faxes
have agreed as follows:

Article 1
Object and Scope of the Agreement

The competent autharities of the Contracting Partigs shall provide assistance through
exchange of information that is foreseeably relewant to the administration and
enforcement of the domestic laws of the Contracting Parlies canceming taxes covered
by this Agreemend. Such information shafl include information that is foresesably
ralevant io the determination, assessment and sollection of such taxes, the i’ece'w‘ery and
anforeement of fax claims, ar the nvestigation or prozecution of tay maders. Information
shall be exchanged in accordances with the provisions of this Agreement and shall ba
treated ag confidential in the manner provided in Arlicle 8. The righls and safequards
sacurad 1o parsons by the laws or administrative practice of the requested Party remain
applicable to the extent that they do not unduly prevent or delay effzctive exchange of
information.

Article 2
Jurisdiction

& requested Party is not oblgaled fo provide information which is neither held by its
authorities nor in the peossession or control of persons who arg within ils territorial
jurisdiction.

Article 3
Taxes Covered

1. The taxes which are e subject of this Agreement are iaxe}?}ﬁ%’é’vﬁfﬁ Nénd and
descriplion imposed by the Contracting Parties af the date gfgidnature¥of the
Agreament.

* Published as submitted -- Publié tel que soumis.
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2. This Agreement shall alse apply to any identical or substantially similar taxes
imposad after the date: of signature of this Agreement in addition ta, ar in piace of, the
existing taxas. Furthammore, the taxes covered may be expandead or modified by mutuaf
agreement of the Contracting Paries in the farm of an exchange of lelters. The
compatent autherities of the Contraciing Parties shall notify each other of any substantial
changes 0 the taxation and relgted informabion gathering measures covered by this
Agreement.

2. The Agreement shall not apply o taxes imposed by any slates, municipalities, or
nthar political sub-divisions of a Contracting Party.

Article 4
Lefinitions

1. Forthe purposes of this Agraament, unless othenvize defined:

a)  the term "Contracting Party” means Mexico or Samoa as the conlext
requires,

Bl the fern "Mexico” means the United Mexican States, when used in a
gesgraphical sense it includes tha territory of the United Mexican States,
as well as the integrated parts of the Federation. the islands, including the
r&efs and cays in the adjgcenl walers, the islands of Guadaiupg and
Revillagigeds, the continental shelf and the seabed and sub-scil of the
islands, cays and reefs, the waters of the terrtorisl seas and the inland
waters and bevond them the arsas over which, in accordance with the
interrational law, Mewxico may exercise s sovergign rights of exploration
and explaitation of the natural resources of the seabed, sub-zoil and the
suprajacent waters, and the ar space of the national territony to thp axtent
and under conditions established by international law;

cr tha term "S8amoa’ means the Independert Stale of Ssmos and the
territorial waters thereof,

d)  the ferm "campetent autharily” means:

it in tha case of Mexico, the Ministry of Finance and Balie Credit;
iy in the case of Samaz, the Mirdistar of Revanue ot & muthohised

representative of the Minister of Revenueg;
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g]

k)

)]

the terim “parson” includes an individual, 8 company and any other body of
persons;

the term “company” means anybody corporate or any entity that is treated
as a body carporate for tax purposes;

the term “publicly traded company” means any company whose principal
ciass of shares is listed an a recognised stock exchange provided its fsted
shares can be readly purchased or sold by the public. Shares can be
purchased of sold "by ihe pubtdic”™ if the purchase or sgle of shares is not
implicitly or explicitly restricted to a limited group of investors;

the tern “principal class of shares” means the class or classes of shares
rapresenting a majority of the voting power and value of the company;

the term “rseogrised stock exchangs™ means any stock exchange agreed
upcn by the competent authoritiss of the Contracting Perties;

the term “collective iovestment fund or scheme” meanz any pooled
irmestrient  vehicle, irespective of  tegal form, The  term “public
collective  investment  fund oy scheme”™  means  any  collective
inwastruent fund or scheme provided the units, shares or other interests in
the fund or scheme can be readily purchased. sold or redeermned by ths
public. Units, shares ar other interasts in the fund or scheme can be readily
purchased, sold or redeamed “hy the public” if the purchase, sale ar
rademption 3 not implicityy or explicitly restricted to 3 limited group of
investors,

thes term “tax” means any tax to which the Agreement applies;

the tern “applicant Parly™ means the Contracting Party requesting
informatioe

the ferm “‘requested Pariy® means the Contracting Party requested to
provide information;

the term information gathering measures” means laws and administrative
or udivial procedures thal enable a Contrasting Party to oblain andiivide
the renuested information;

the term “information” means any fact staternert or reoard gy fardy
whatever
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pl the darm “oriminal tax matters" means tax matters involving intentional
conduct which is fiahle to progecution andar the cominal laws of the
applicart Party;

gl the term ” criminal laves® means all ariminal laws designated as such under
domestic law irrespective of whether contained in the tax laws, the criminal
code or ather statutes.

2. Asregards the application of this Agresment at any time by a Contracting Party, any
tlerm not dafined therain shall, unless the context atherwise requires, have the meaning
that it has at that time under the law of thal Parly, any maaning under tha applicable tax
laws of that Pary prevailing over 2 meaning given to the farm under other faws of that
Party.

Article 5
Exchange of Information Upon Request

=1

;. The compelent authority of the requested Party shall provide upon request
irformation for the purposes referred o in Article 1. Such indormation shall be
exchanged without regard to whather the conduct being investioated would constitute a
crime under the laws of the raguesied Party If such conduct occurred in the requesied
Party.

2.l the information in the possession of the competant authority of the requested Party
is not sufficiznt to enable it to comply with the reguest for information, thal Party shall
use all relevant informalion gathering measures to provide the applicant Party with the
information requested, nobaithslanding that the requesied Parly may not nesd such
infermation for its own lax purposes.

3. If speciiically requestad by the competent authority of an applicant Party, the
competent authority of the requesied Party shall provide inforrmation under thiz Article, to
the extent allowable under s domestic laws, in the form of depositions of wilnesses and
authanticated copies of original records.

4. Each Cenfracting Party shall ensure: that its competent authoritias for the purpases
gpecified in Article 1 of the Agresment, have the autharily to obtain and provide upen
requast:

¢

a) information held by banks, ofher financial institutions, and 2ny persoff
acting in an sgency ar fiduciary capacity including nominess andfrustessy
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